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1. Incepraniiiny po60Ty IPUCBSIYEHO KOMILJIEKCHOMY JOCJIiIPKEHHIO CEMAaHTUKY IMEHHUKOBHX KOMIIO3UTIB i3
coMartnyHuM KoMnoHeHToM (paii IKCK) y HiMenpKill MOBi (Ha MaTepiasli TIIyMa4HUX CJIOBHUKIB HiMELIbKOI MOBH i
Mac-MeniiiHux TeKcTiB 3a 2016-2021 poku). OnpaupbosaHo noHan 7500 cCTOpiHOK Mac-MeifiHUX TEeKCTiB,
nocaigxkeHo 3366 IKCK. AKTyasibHICTb IIbOTO JOCJIIIKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXiHICTIO BUBHAYEHHS MEXaHI3MiB
¢dynkuionysaHHs IKCK y cyyacHiil HiMelbKill MOBi, BUCBITJIEHHS iX CEMaHTUKH, sIKa I€MOHCTPYE CBITOIJIAIHI Ta
KyJIPTYPHi CTEPEOTHUIIN HiMELIbKOTO €THOCY, € BaXKJIMBUM JIKEPEJIOM HAIIOBHEHHSI Ta OHOBJIEHHS! JIEKCUYHOTO (POHIY
HimMenpKoi MOoBU. HOBU3HA po60TH NOJIITa€e y TOMY, 11O BIIEpLI€ BUKOHAHO CUCTEMHE JOCIIiIKEHHS CEMaHTUKU
IKCK y HimMeLBKiil MOBi, po3po6sieHo Ki1acu@ikauio cemaHTH4HUX TUMiB IKCK, 3a 10MOMOroo sKoi BU3Ha4€HO
CEMaHTWYHi B3a€MO3B’S13KM MIXK iX KOMIIOHEHTaMU. 3a JOTIOMOT0I0 KOMIIEKCHOTO aHalidy (pyHkuionysaHHs IKCK 'y

HIMEIJbKOMOBHUX MAaC-MeIiiHUX TEKCTax BU3HAYE€HO CEMaHTUYHY MOTHUBALLiI0 Ta parmatuyHuii noreHyian IKCK,



BCTAHOBJIEHO iXHIO TPOAYKTUBHICTb. Pe3ybTaTH AOCTiI)KeHHS BepU(PiKOBAHO 32 JOMTOMOI0I0 COLiOJIiHIBICTUYHOTO
eKCIIEpMMEHTY HOCIiB HiMel[bKOi MOBY, SIKWi1 31ifiCHEHO Ha 6a3i Pypcbkoro yHiBepcuteTy y M. boxym (Himeuunna). ¥V
[IepLIOMY PO3[ijli OKPECJIEHO TEOPETUYHUM NIOPOOOK 3 TOCIIiI>KYBaHOI IPOOIEMATUKY Y MeXKaX Pi3HUX
JIIHIBICTUYHUX HAMPAMIB, BUABJIEHO JIAKYHU Y CUCTEMHOMY JOCJIiIP)KEHHI CEMAHTHUKY IMEHHMKOBUX KOMITO3UTIB.
BrokpeMieHO OCHOBHI BUJY COMAaTUYHOTO KOMIIOHEHTA 33 TUIIOM [T03HAa4yBaHOI'O Ta BCTAHOBJIEHO IXHIO
IIPOYKTUBHICTb. Bu3HaueHo OCHOBHI puHIUNY ceMaHTUYHOi Kinacudikauii IKCK, BuBeneHo popmynu
taymadeHHs IKCK BignoBinHO 1O ceMaHTUMYHUX POJie, BUKOHYBAaHUX iXHIMU KoMIIOHEeHTaMU. CPOPMOBAHO
TE€OPETHUKO-METO0JIOTIYHY 6a3y NOCIiIKEeHHs CEeMaHTUYHOI MoTuBalii nepeocmucinenux IKCK, siki yrBopeHi 3a
paxyHok MmeTadopH, MeTOHIMII Ta MeTadTOHIMIi. Bu3HaueHO cemMaHTH4Hi i cTpykTypHi 03Haku Takux IKCK,
BCTaHOBJIEHO OCOOJIMBOCTI peasizallii ix KoHOTaTUBHOTrO 3HaYyeHHsI. CPOPMOBAaHO MPUHIUIIY TEMATUYHOI
xiacudikauii IKCK, BU3Ha4eHO OCHOBHI MOieJli MeTa()OPUYHUX, METOHIMIYHUX Ta META(PTOHIMIYHUX MOJEIeN
nepeHociB. CxapaKTepU30BaHO TUIM HiMELbKMX Mac-MeiiHUX TEKCTIB 3a (popMoIo nepeadi iHpopmarii.
BcraHoBseHo KpuTepii 060py eMIipruyHOro MaTepiay, olucaHo NpoLenypy Ta eTany, MeTOAU 3/iiiICHEHOTO
IOCTiIKeHHs. Y IpyroMy po3fijli BU3HA4€HO OCHOBHi CTPYKTYpHi ocobausocTi IKCK, niopanux 3
JIEKCHMKOrpadiyHuX IpKepeJ Ta 3 Mac-MeOiHUX TeKCTiB. Po3po6seHo Kinacu@ikalilo TeMaTUYHNX IPYIl COMaTU3MiB,
ski 3adikcoBaHo y Mexax pociimpkenux IKCK, BcTaHOBIEHO IX ceMaHTUYHI 03HAKU Ta BU3HAYEHO [IPOAYKTUBHICTh
pocaipxenux IKCK. Bugineno remaruyni rpynu IKCK, 3agikcoBaHo 4acTOTy iX BUKOPUCTaHHS. 3allpOIIOHOBAHO
cemaHTH4Hy kinacudikauito IKCK Ha nifcrasi po3po6seHUX CeMaHTUYHUX (POPMYJ TIyMad€HHs], 30Kpema
BM3HAYE€HO CEMaHTU4HI TUK HenepeocMmuciuenux IKCK, BU3HayeHo iXHIO KiJIbKiCHY XapaKTEPUCTUKY Ta
CEMaHTU4Hi CIiBBiAHOLIEHHS MK KOMIIOHeHTaMu. OKpeciieHo ceMaHTuKy nnepeocmucieHux IKCK, ski 6azyioTbest
Ha MeTa(pOpUYHOMY, METOHIMIYHOMY UM MeTa(pTOHIMIYHOMY IIEPEHOCI, IOAAHO iX TeMAaTUYHY Kiacudikallio Ta
HaBeJeHO KiJIbKiICHY XapaKTE€PUCTUKY, ITPOaHasli30BaHO MOAENi GOPMYBaHHS IEPEHOCHUX 3HAY€Hb NOCiIKEHUX
IKCK, BuU3Ha4Y€HO X eBal0aTUBHICTb. [IpoBeZieHO COLiOiHTBiCTHYHE ONUTYBaHHS cepel 50-Tu HOCIiB HiMelbKOoi
MOBH (QaHKETYBaHHs); BUBHAUEHO acolliallii, Ki BUKJINKAIOTh y pecroHeHTiB nepeocmucieHi IKCK; BussieHo,
HACKiJIbKY J06pe HOCii HiMelbKOi MOBY pPO3yMilOTh CEMaHTUYHY MOTHBaLi0 3anponoHoBanux IKCK, sgxi comarnyni
koMnoHeHTU B Mexkax IKCK e Haitb6inbl 4acTOTHUMU. Y TPETbOMY PO31ii gocuiaxeHo pyHkuionysaHHs IKCK y
Mac-MeJillHMX TeKCTax 3a MiCTbMa TEMaTUYHUMU OJI0KaMU. Y Me>Kax KOXXHOT'O TEMAaTUYHOTO 6JI0KY TEKCTIB, Y SIKUX
3adikcosano IKCK, Bu3HaueHO TeMaTHU4Hi iArpynu Ta ix KiJbKiCHEe HallOBHEHHS, BUSIBJIEHO CTPYKTYPHI Ta
cemanTuuHi ocobausocTi IKCK. Hocaimxkeni IKCK knacudikoBaHO 3a OL[iHHUM 3Ha4Y€HHSM: TIO3UTUBHOIO,
HEraTUBHOIO i aM0iBaJIeHTHOIO KOHOTaliel0. OTPUMaHi pe3ysIbTaTy TaKOK BepruQiKOBaHO 32 LOIIOMOTOI0
COLIOJIIHTBICTUYHOTO ONUTYBAaHHS HOCIIB HIMELIbKOI MOBH: BU3HAYEHO €BAJIIOATUBHUN CIIEKTD LOCIiIPKEHUX
JIEKCUYHUX OJVHUIIb; BUSBJIEHO acouiaii, aKi BukunkaHi gocaigxkennmu IKCK y 3anporioHoBaHUX KOHTEKCTAX Ta
BM3HAYEHO, SIKWI1 [TParMaTuyHuil epeKT BOHU CIIPABJISIIOTh HA PECIIOHIeHTiB. BcTaHoBieHO cpepy BUKOPUCTAHHS
IKCK HocisiMu HiMe1bKOi MOBH, BU3HAUEHO B TEKCTAX SIKOI TEMaTHKM 3yCTpiyaeTbcst Halbinbima Kinbkicts IKCK.
3acTocyBaHHS MIKIUCLMAIIIHAPHOTO MigX0AYy, SIKUM 03BOJIMB PO3POOUTH TEOPETUYHY Ta METOMOJIOTIUHY 6a3y AJ1s
CHCTEMHOTO 6araTOBEKTOPHOTO NOCiIPKEHHSI CEMaHTHUKU iIMEHHUKOBUX KOMIIO3UTiB Ha npukiazni IKCK, BusHavae
TEOpPeTUYHY 3HA4yILiCTh Liei po6oTu. [lInpoKi MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS ii pe3ysbTaTiB AJ1s1 OJAJIbIINX
IOCJIiIPKEHDb Ta PO3BillOK B rajly3i JIEKCUKOJIOTII Ta CJIOBOTBOPY, Iif YaC BUKJIALAHHS Y 3aKJIa/laX BUIIOI OCBITH
3YMOBJIIOIOTb iX IPaKTUYHY LiHHICTb. K/I04OBi C/10Ba: CEMAHTHKA, CEMAaHTUYHA MOTHBALlisl, IMEHHUKOBUI KOMIIO3UT,
COMAaTu3M, COMaTUYHUI KOMIIOHEHT, MeTadopa, MeTOHiMis, MeTadTOHIMIsA, Mac-mMezia, Mac-MenifHUM TEKCT,

CEMAaHTUYHI TUNH, COLiOJIIHIBICTUMHNY €KCIIEPUMEHT.

2. This thesis focuses on the comprehensive study of semantics of the NCSC in the German language (based on
explanatory dictionaries of the German language and published media texts 2016-2021). 7500 pages of mass-media
texts were analysed, 3366 NSCS. The relevance of the study stems from the need to identify the modalities of the
NCSC in the modern German language and to outline their semantics highlighting worldview attitudes and cultural
stereotypes of the German-speaking linguistic community. These lexical units are considered as an important
source of expansion and renewal of the current German lexicon. For the first time, a systematic study of the
semantics of German NCSC was carried out and a typology of the semantic types of NCSC which allow to



determine a range of semantic interdependencies between their components was established, revealing the
scientific novelty of the research. Comprehensive analysis of the functioning of NCSC in the mass media has
determined semantic motivation, pragmatic potential, and productivity of NCSC. The results of the research were
verified by means of the sociolinguistic experiment: a questionnaire was conducted at the Ruhr-University
Bochum (Germany). The first chapter outlines the theoretical framework of the study within different linguistic
areas, identifies research gaps in the systematic study of semantics of noun compounds. It identifies the main
types of somatic component and evaluates their productivity. This chapter presents basic principles of semantic
classification of NCSC and deduces formulas of interpretation of NCSC according to the semantic roles performed
by their components. It establishes theoretical and methodological framework for the study of semantic
motivation of reinterpreted NCSC, based on metaphor, metonymy, and metaphtonymy, determines semantic and
structural features of such NCSC and the peculiarities of realization of their connotative meaning. The principles
of thematic classification of NCSC are specified, the main metaphorical, metonymic, and methophthonymic
models of transfers on which the semantic structure of the studied NCSC is based are determined. The types of
mass media texts, examined according to the form of information transmission. The criteria for selection of
empirical material are established, the procedure and stages, methods of the carried-out research are described.
The second chapter, is focused on the main structural features of NCSC, selected from lexicographic sources and
mass media texts. It presents the classification of thematic groups of somatisms found within the studied NCSC
and defines their semantic features and productivity. In the course of the research, selected NCSC were
distributed into thematic groups; the frequency of their use was recorded. This research looks into factors
influencing the semantic motivation of exocentric and endocentric NCSC. It proposes a semantic classification of
NCSC, based on the developed semantic formulas of interpretation, and defines semantic types of the endocentric
NCSC as well as their quantitative characteristics and semantic relations between components. The semantics of
reinterpreted NCSC, based on metaphorical, metonymic, or metaphtonymic transfer, are outlined, their thematic
classification and quantitative characteristics are given, the models of the formation of figurative meaning of the
studied NCSC are analysed. A sociolinguistic survey was conducted among 50 native speakers of German
(questionnaire). It was used to find out the attitude of native speakers to the proposed NCSC; to identify
associations that NCSC evoke in respondents; to reveal the extent to which German speakers understand the
semantic motivation of the proposed NCSC; to determine their frequency. In the third chapter, the modalities of
functioning of NCSC in mass media texts were distributed into six thematic sets. Within each thematic set of texts
that contains NCSC, thematic subgroups were revealed, their quantitative content analysis was carried out;
structural and semantic features of the found NCSC were defined. The obtained results were also verified through
a sociolinguistic survey conducted among German native speakers, determining the evaluative spectrum of the
studied lexical units, the associations evoked by the studied NCSC and the pragmatic effect. The application of an
interdisciplinary approach, which allowed to develop a theoretical and methodological basis for a systematic
multi-vector study of the semantical aspects of noun compounds using the example of NCSC, determines the
theoretical value of this paper. This study provides extensive opportunities: its results may be used for further
research and exploration in lexicology, semantics and in the field of higher education, determining its practical
value. Key words: semantics, semantic motivation, noun compound, somatic component, metaphor, metonymy,
metaphtonymy, mass-media text, semantic types, sociolinguistic experiment.
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